KENDRION

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+4Q 269 505 104

Eigenkapital: 19555520 RON
EORI-NR. RO10349656

IBAN(EUR):ROB9BRDE330SV0167 1183300

Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Sir. Lyon Nr, 2 RO-550018 Slblu 491874 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno {Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) lF:’“D”""’
ax:
IT - ITALIEN E Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
Shipment Id 720689
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 %ZS- )
Accounting dept. 1%0%
70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN E g
oS WI6 L 187
Line No  Cust Part No Schedule No Rel Mo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order Mo Lot Batch No
Part No
1 2517267700 75714 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-*-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO KUEBHNE-NAGEL s..L
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Ouantitd effattiva: I/[ Qfo
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id Tipo Imballaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita lmballi:
Canformita alfe sghede d'imbaid:
1 101301T TBA-550500 Data conteollb: 0 6 l j Z 3
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x(50ﬁm_Ia
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R f] /
1 2074171 TBA-520922 t
221R0O Paletiendecke| ACB0EB - T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrlon.com BIC:DEUTDEHHXXX
HREB J32/513/1998 BRD GSG Fillafa Slblu (BIC: BRDEROBL} IBAN(EUR):DES5200700000058352200

Account:058392200 Sort Code:20070000

IBAN{RONY:ROBSBROEII0SV02166533300
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Rubrticie Incadrale cu fini groase frebuie complelate de fransportator
Les parties encadrées da lgnes grasses dolvent élre remplies par e transporteur

The space framed with heavy fines must be filed in by the comer
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De completat pe rdspunderza expeditonulut
To be campleted on tha sender's responsabilty
Arempiir sous [a responsabi’i de ' expédisur
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Expedi H t ) =y N /,"J . :n—l
1 Sorcer RENBRIGHHUTOMOTIVE (SiBI) Sh SCRISOAREDETRANSPORT 0 ™% s ¢} J
< Bptoten PR enISIBI 550018, str. LYON nr.2 - LETTRE DE VOITURE
Regfstrui Comerjulul: J32 /513 /1988 CMR
GUI (CIF) : RO 10949666 {CMR)
Cont; BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6658 3800
Destnatar (nume, adresa, tara) = 7 v Operator da {ransport {denumire, adress, {ara
2 Consigner {name, address, pays) A4 % Ly ow 16 Cgrﬁer (name, adgrasg. country} pore)
Destinalairs {nom, adresse, pays) . Transporteur {nom, adresse, pays)
b 3 ~ "
- L0
N ~ A w
L
Locul desedresl
3 Place of defivery of the goods {place, couniry)
Lie prévu pour Iz livralson de la marchardise: ilieu,pays)
* Transportatori succesivi (nume, adrasé, {ara)
Y bow Ty 17 Succesive carrier {nams, address, country)
Trapsporteur suecessifs (nom, adresse, pays)
Locui Incarcérit (foc., Jara, datd) Rezerye §i observatii ale transpariatorilor
4 Place and dale of taking over tha goods {place, counlry, date) 18 Certer's ?‘aser\‘raﬁc:ri!I and obsepr\?atl'ons
Lidy gt dale de/la prise en charge de [a marchandisa {ieu, pays, date} Réserves et observations du transporteur
. AUTONR::
- -t
Documente anexale SEMIREMORCA NR.:
5 Documants altached .
Docurmonts sanexés CONDUCATOR AUTO 1:
- CONDUCATOR AUTO 2:
Méret sl numere Nr. de colete Mod de ambalare Numir stailste Grettale brutd, kg Cubal, m*
6§ Marks and Nos 7 Numberof packages  § Method of packing  § Nature of the goods 10 Statistical number 4 Gross weight, kg 12 Volume, m’
Marques at numéros Nombre de colis Mods d'emballaga Nature da la marchandisa No stalisliqua Polds brut, kg Cubage, m*
* f \ B .
T
(R Rimber Lot {ADR)
| La classe La chiffra La [eting
Instruciiunile expeditorulul Conventii specfale
13 Sender’s Instructions 19 Special agreements
Ingtruchions de Pexpediteur Conventions particutidrs
20 Plala pnn Expedilor Moneda Destinatar
To be pald by Sender Currency Consighes
A payer par Expéditeur Mennala Dastinatalre
Pre} fransport/Fracht!
Cariage changes
Prix ds {ransport
ScldiBalance/Solde
Taxe supimentare
Supplem charges
Suppléments ~
e & N
14 [gstuctuoldo plald | nsipelons 25 ¢ dafranchissement Aot s N
[ Franca f Canizge pald { Plata la expediere | Frels accessoires A
[ Non franco / Carriaga forward / Plata Ia destnatie Total i A
24 Stabltin dala 15 Suma de platd / Cash on defivery/
Establishad - cn Remboursement L :
Etatle & ~0949g0 le ==
22 2 N 23 24 Receplia mari | Data
J32/%? e i é’r , On
arcianalses regues ]
EN& D I“ll - /\. - '(J’ / p
AUTOM ! N4 ]{t !\\ -
| At
Semnatura gi %1 Semnétura si stamplla transportatorului Semné!u\-a sl stampila c}éstinéfarului
Signature and sl‘arngp Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et imbre Signature et timbre du transporteteur Signature &t timbre du destinataire




